









ЗДРАВСТВЕНИ СЕРТИФИКАТ
за конзервирану храну за кућне љубимце  намењену за испоруку у Републику Србију или транзит(1) кроз њу 
HEALTH CERTIFICATE
For canned petfood intended for dispatch to or for transit through (1) the Republic of Serbia
VETERINARIJOS SERTIFIKATAS
Konservuotam gyvūnų augintinių ėdalui, skirtam išsiųsti į Serbijos Respubliką arba vežti per ją tranzitu (1)


 
СРБИЈА/SERBIA / SERBIJA                           Ветеринарски сертификат за РС/ Veterinary certificate to RS/ Veterinarijos sertifikatas į SR
	
	I.1. Siuntėjas/ Пошиљалац /Consignor/ 
 
 Pavadinimas/Име /Name/ 
	I.2. Sertifikato numeris/
Серијски број сертификата/ Certificate reference number/ 
	I.2.a. 

	Део I: Појединости о отпремљеној пошиљци
Part I: Details of dispatched consignment



	 Adresas/Адреса /Address/ 

 Pašto kodas/Поштански код/ Postcode / 
  
Telefono Nr./Тел.број./ Tel. /
	I.3. Centrinė kompetentinga institucija/Централни Надлежни орган /Central Competent Authority/ 

	
	 
Telefono Nr./Тел.број./ Tel. /
	I.4. Vietos kompetentinga institucija/ Локални Надлежни орган/Local Competent Authority/ 

	
	I.5. Gavėjas/Прималац/ Consignee
    
 Pavadinimas/ Име/Name/ 

  Adresas/Адреса /Address/ 

 Pašto kodas/Поштански код/ Postcode / 
  
Telefono Nr./Тел.број./ Tel. / 
	I.6. Už siuntą atsakingas asmuo Serbijoje/Особа одговорна за товар у РС/ Person responsible for the load in RS / 

Pavadinimas, vardas, pavardė/Име  / Name/ 

 Adresas/Адреса /Address/ 

 Pašto kodas/Поштански код/ Postcode / 
  
Telefono Nr./Тел.број./ Tel. /

	
	I.7. Kilmės šalis
Земља порекла/ Country of origin/ 

	ISO kodas
ИСО код 
ISO code

	1.8 Kilmės regionas/Регион  порекла/ 
Region of origin/

	Kodas/
Код/
Code

	I.9. Paskirties šalis/
Земља одредишта/ 
Country of destination/ 

	ISO kodas
ИСО код 
ISO code

	I.10. Kilmės regionas
Регион одредишта
Region of destination

	Kodas
Код/
Code


	
	I.11. Kilmės vieta/Место порекла / Place of origin/ 
        
Pavadinimas/Назив/Name/                              


Patvirtintas numeris/Одобрени број/Approval number/ 


Adresas/Адреса/Address / 



	I.12. Paskirties vieta/Место одредишта/ Place of destination/ 

  Pavadinimas/Назив/Name/                        

Muitinės sandėlis/Царински  магацин/ Custom warehouse/ 


Patvirtintas numeris/Одобрени број/ Approval number /   

                                                                                                                    
                                                                                           
 Adresas/Адреса /Address/ 



Pašto kodas/Поштански код/ Postcode/

	I.13. Pakrovimo vieta/Место утовара/ Place of loading/ 
	I.14.  Išsiuntimo vieta/Датум отпреме/ Date of departure/ 


       


Sertifikato Nr./Серијски број сертификата//Certificate reference number ___________________________________
	          
	I.15.Transporto priemonė (1) /Транспортно средство/Means of  transport (1) / 
Lėktuvas/Авион/ /Aeroplane  ☐           Laivas/Брод/Ship/  ☐        
      
Traukinio vagonas/Железничкивагон / Railway wagon/  ☐             

Kelio transporto priemonė/Камион/Road vehicle/           ☐      
 
Kita/ Other/ Друго/               ☐         

Numeris/Идентификација/ Identification /:
                                                                                                                                  Dokumentai/Ознаке са докумената/ / Documentary references/ :
	I.16 Įvežimo į Serbiją pasienio postas/Улазни гранични прелаз у РС/ Entry BIP in RS/ 

	
	
	I.17

	

	I.18. Prekės parašymas/Опис робе / Description of commodity/
	I.19. KN kodas/Код робе(ЦKкод)/(CN koda)/ Commodity code (HS code)/ 
   23.09.10                                      

	

	

	I.20. Kiekis/Количинa / Quantity / 

	

	I.21. Produkto laikymo temperatūra/Температура производа// Temperature of product / 
Aplinkos                                                                    Atvėsintas                                              Sušaldytas
Просторије       ☐                                                    Расхлађено/          ☐                            Замрзнуто/ ☐
Ambient /                                                                      Chilled/                                                   Frozen

	I.22. Pakuočių skaičius/Број пакета/Number of packages/

	

	I.23. Konteinerio identifikavimas, plombos numeris/Идентификација нa контејнеру/Број пломбе/ Identification of container/Seal number/ 
	I.24. Pakuotė/Начин паковања /Type of packaging /

	

	I.25.  Siunta tinkama/Роба одобрена за/ Commodities certified for/ 
Gyvūnų šėrimui                                                                                   Techniniams tikslams
Храну за животиње /  ☐                                                           Техничку употребу/ /   ☐              
Animal feedingstuff/                                                                          Technical use/                                     
                       

	

	I.26. Tranzitui per Serbiją/Транзит за трећу земљу кроз РС/ For transit to third country vis-a-vis RS ☐         
Šalis/Трећа земља / 3rd country                                 ISO kodas/ИСО код/  / ISO code/ 
 
	I.27. Importui į Serbiją/За увоз или пријем у РС /                                
        For import or admission into RS /  ☐
       

	

	I.28. Siuntos identifikavimas/Идентификација робе / Identification of the commodities/ 

     

                                                                            Patvirtintas numeris/Одобрени број објекта/Approval number of establishments/ 
        Rūšis/Врста/ Species/                                                       Gamintojas/Производни објекат /manufacturing plant/ 
    (mokslinis pavadinimas)
    (Научно име)/                                                                     
     (Scientific name) 
       
                                                                                                                                                                                                                                                            
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                          
 Svoris neto/Нето маса/Net weight/                                                                 Partijos numeris/Број серије/ Batch number /                               

                                                                                                                                                                                                                                                               
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                          




ДРЖАВА/COUNTRY/ŠALIS                                        konservuotas pašaras/ конзервирану храну за кућне љубимце/ canned petfood  
B 0000000

	
	II. Информације о здрављу/ Health information/Sveikumo informacija
	II.a. Серијски број сертификата / 
Certificate reference number/. Sertifikato Nr.
	II.b. 

	II dalis: Sertifikavimas/део II:Сертификација
Part II: Certification

	Ја, доле потписани, званични ветеринар  изјављујем да сам прочитао и разумео Уредбу (EК) бр. 1069/2009 Европског Парламента и Савета  и  нарочито њене Чланове 8 и 10, и Уредбу Комисије(ЕУ) бр. 142/2011, и нарочито њено Поглавље II Анекса XIII, и Поглавље II Анекса XIV, потврђујем да је храна за кућне љубимце описана горе:  
I, the undersigned official veterinarian, declare that I have read and understood Regulation (EC) No 1069/2009 of the European Parliament and of the Council and in particular Articles 8 and 10 thereof, and Commission Regulation (EU) No 142/2011, and in particular Annex XIII, Chapter II and Annex XIV, Chapter II thereof and certify that the petfood described above:     
Aš, toliau pasirašęs valstybinis veterinarijos gydytojas, pareiškiu, kad perskaičiau ir supratau Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1069/2009, ypač jo 8 ir 10 straipsnius, ir Komisijos reglamentą (ES) Nr. 142/2011, ypač į XIII priedo II skyrių ir XIV priedo II skyrių ir patvirtinu, kad aukščiau aprašytas gyvūnų augintinių ėdalas:  

II.1.   је припремљена и ускладиштена у објекту, који је одобрен, и под надзором надлежног органа, у складу са чланом 24 Уредбе (ЕK) бр. 1069/2009;
has been prepared and stored in a plant approved and supervised by the competent authority in accordance with Article 24 of Regulation(EC)No 1069/2009; 
buvo paruoštas ir saugomas įmonėje, patvirtintoje ir prižiūrimoje kompetentingos institucijos pagal Reglamento (EB) Nr. 1069/2009 24 straipsnį;

II.2     је препремљена искључиво од следећих споредних производа животиња:/has been prepared exclusively with the following animal by-products:/ buvo pagamintas tik su šiais šalutiniais gyvūniniais produktais:
 (1)или      [- трупова и делова закланих животиња или, у случају дивљачи, трупова или делова убијених животиња, и који су у складу са законодавством Републике Србије/Европске Уније погодни за исхрану људи,  али нису намењене за исхрану људи због комерцијалних разлога,]
 (1) either  [-carcasses and parts of animals slaughtered or, in the case of game, bodies or parts of animals killed, and which are fit for human consumption in accordance with legislation of the Republic of Serbia/ European Union, but are not intended for human consumption for commercial reasons,] 
1) arba [paskerstų gyvūnų skerdenos ir jų dalys, arba laukinių gyvūnų atveju, nužudytų gyvūnų kūnai ar jų dalys, ir tinkamų vartoti žmonėms pagal Serbijos Respublikos / Europos Sąjungos teisės aktus, tačiau nėra skirtos žmonėms vartoti dėl komercinių priežasčių,]
(1) и/или  [ -трупова и следећих делова који потичу или од животиња, које су заклане у кланици и после обављеног прегледа пре клања су проглашене подесним за клање ради исхране људи или трупова и следећих делова дивљачи убијене за исхрану људи, у складу са законодавством Републике Србије/Европске Уније:
(i) трупови или целе животиње и делови животиња који су одбачени као неподесни за исхрану људи у складу са законодавством Уније, али нису показивали било који знак болести која се може пренети на људе или животиње;
(ii) главе живине;
(iii) коже укључујући њене исечке и отпатке, рогови и доњи делови ногу, укључујући кости прстију и карпалне и метакарпалне кости, тарзалне и метатарзалне кости 
(iv) чекиње свиња;
(v) перја ;] 
 and/or  [ - carcasses and the following parts originating either from animals that have been slaughtered in a slaughterhouse and were considered fit for slaughter for human consumption following an ante-mortem inspection or bodies and the following parts of animals from game killed for human consumption in accordance with legislation of the Republic of Serbia/ European Union:
(i) carcasses or bodies and parts of animals which are rejected as unfit for human consumption in accordance with Union legislation, but which did not show any signs of disease communicable to humans or animals;
(ii) heads of poultry;
(iii) hides and skins, including trimmings and splitting thereof, horns and feet, including the phalanges and the carpus and metacarpus bones, tarsus and metatarsus bones
(iv) pig bristles;
(v) feathers;]
ir (arba) [- skerdenos ir toliau išvardytos dalys, gautos iš skerdykloje paskerstų gyvūnų, kurie buvo pripažinti tinkamais skersti žmonėms vartoti po ante mortem patikrinimo, arba kūnai ir šios gyvūnų dalys, gautos iš žmonių maistui skirtų laukinių gyvūnų, nužudytų pagal Serbijos Respublikos / Europos Sąjungos teisės aktus:
i) gyvūnų skerdenos arba kūnai ir dalys, kurios pagal Serbijos Respublikos/Europos Sąjungos teisės aktus atmetamos kaip netinkamos vartoti žmonių maistui, tačiau kuriose nebuvo jokių žmonėms ar gyvūnams perduodamų ligų požymių;
ii) paukščių galvos;
iii) gyvūnų kailiai ir odos, įskaitant nuopjovas, ragai ir kojos, įskaitant falangas ir carpus ir metacarpus kaulus, ir kitų gyvūnų nei atrajotojai, tarsus ir metatarsus kaulus;
iv) kiaulių šeriai; 
(1) и/или   [ - споредних производа пореклом од живине и лагоморфа закланих на фарми као што је наведено у члану 1(3)(d) Уредбе (EЗ) бр.853/2004, који нису показали никакве знаке болести које се могу пренети на људе или животиње;] 
and/or       [-  animal by-products from poultry and lagomorphs slaughtered on the farm as referred to in Article 1(3)(d) of Regulation (EC) No 853/2004, which did not show any signs of disease communicable to humans or animals;]
ir / arba [- ūkiuose paskerstų naminių paukščių ir kiškinių šalutiniai gyvūniniai produktai, kaip nurodyta Reglamento (EB) Nr. 853/2004 1 straipsnio 3 dalies d punkte, kuriuose nebuvo jokių žmonėms ar gyvūnams perduodamų ligų požymių;]
(1) и/или   [ -  крви животиња које нису  показивале било који знак болести која се крвљу може пренети на људе или животиње, добијену од животиња, осим преживара, које су заклане у кланици после обављеног прегледа пре клања су проглашене подесним за клање ради исхране људи у сагласности са  законодавством Републике Србије/Европске Уније;]
and/or    [ - blood of animals which did not show any signs of disease communicable through blood to humans or animals, obtained from animals other than ruminants that have been slaughtered in a slaughterhouse after having been considered fit for slaughter for human consumption following an ante-mortem inspection in accordance with legislation of Republic of Serbia/ European Union;]
 ir (arba) - [ gyvūnų, kurie nerodė jokių ligos, perduodamos žmonėms ir gyvūnams per kraują, požymių, gautų iš gyvūnų, kitų nei atrajotojai, kurie buvo paskersti skerdykloje po to, kai buvo pripažinti tinkamais  žmonėms vartoti po ante mortem patikrinimo pagal Serbijos Respublikos/Europos Sąjungos teisės aktus;]
(1) и/или    [ - споредних производа животиња, добијених производњом производа намењених за исхрану људи,  укључујући одмашћене кости и чварке и талога из центрифуге или сепаратора од прераде млека;]




ДРЖАВА/COUNTRY/ŠALIS                                           конзервирану храну за кућне љубимце/ canned petfood /konservuotas pašaras
	
II. /Информација о здрављу/ Нealth information/ Sveikumo informacija
	ll.a.  Серијски број сертификата/ Certificate reference number/ Sertifikato Nr
	II.b.

	and/or    [ - animal by-products arising from the production of products intended for human consumption, including degreased bone, greaves and centrifuge or separator sludge from milk processing;]
ir (arba) - [- gyvūninės kilmės šalutiniai produktai, gaunami gaminant žmonėms vartoti skirtus produktus, įskaitant nuriebalintus kaulus, spirgus ir centrifugavimo arba separavimo dumblą, gautą perdirbant pieną;]
  (1) и/или   [ - хране за кућне љубимце и хране за животиње животињског порекла или хране за животиње која садржи споредне производе животињског порекла или производе који потичу од њих, који више нису намењени за исхрану животиња због комерцијалних разлога или због проблема у производњи или грешке у паковању или других грешака које не представљају никакав ризик за здравље животиња или јавно здравље;
and/or     [ - petfood and feedingstuffs of animal origin, or feedingstuffs containing animal by-products or derived products, which are no longer intended for feeding for commercial reasons or due to problems of manufacturing or packaging defects or other defects from which no risk to public or animal health arises;]
ir (arba) [- gyvūnų augintinių ėdalą ir gyvūninės kilmės pašarus, arba pašarus, kurių sudėtyje yra šalutinių gyvūninių produktų arba jų gaminių, kurie nebenaudojami dėl komercinių priežasčių arba dėl gamybos ar pakavimo defektų ar kitų trūkumų, dėl kurių nekyla pavojus visuomenės ar gyvūnų sveikatai;]

 (1) и/или  [-производа животињског порекла, или хране која садржи производе животињског порекла, који више нису намење ни за исхрану људи због комерцијални разлога или због проблема у производњи или грешке у паковању или других грешака које не представљају никакав ризик за здравље животиња или јавно здравље;]
and/or    [ - products of animal origin, or foodstuffs containing products of animal origin, which are no longer intended for human consumption for commercial reasons or due to problems of manufacturing or packaging defects or other defects from which no risk to public or animal health arise;]
ir (arba) [- gyvūninės kilmės produktai arba maisto produktai, kurių sudėtyje yra gyvūninės kilmės produktų, kurie nebėra skirti vartoti žmonėms dėl komercinių priežasčių arba dėl gamybos ar pakavimo defektų ar kitų defektų, dėl kurių nekyla pavojus visuomenės ar gyvūnų sveikatai;]

(1) и/или   [ - крв, постељица, вуна, перје, длаке, рогова, делова доњих екстремитета и сировог млека који потичу од живих животиња које нису показивале никакве знаке болести која се може пренети овим производом на људе или животиње;]
and/or   [ - blood, placenta, wool, feathers, hair, horns, hoof cuts and raw milk originating from live animals that did not show signs of any disease communicable through that product to humans or animals;]
(1) arba    [kraują, placentą, vilną, plunksnas, plaukus, ragus, kanopų drožles ir žalią pieną, gautus iš gyvų gyvūnų, kuriems nepasireiškia jokie per tą produktą užkrečiamos žmonių ar gyvūnų ligos požymiai;]

(1) и/или   [водених животиња и делова таквих животиња, осим морских сисара, које нису показивале никакве знаке болести која се може пренети на људе или животиње;]
and/or   [ - aquatic animals, and parts of such animals, except sea mammals, which did not show any signs of diseases communicable to humans or animals;]
(1) ir/arba    [vandens gyvūnų, išskyrus jūrų žinduolius, ir jų dalių, kuriems nenustatyta ligų, perduodamų žmonėms, požymių;]

(1) и/или  [ - споредних производа животињског порекла од водених животиња који потичу из фабрика или објеката за производњу производа за исхрану људи;]
and/or  [-animal by-products from aquatic animals originating from plants or establishments manufacturing products for human consumption;]
ir (arba) [- gyvūninės kilmės produktai arba maisto produktai, kurių sudėtyje yra gyvūninės kilmės produktų, kurie nebėra skirti vartoti žmonėms dėl komercinių priežasčių arba dėl gamybos ar pakavimo defektų ar kitų defektų, dėl kurių nekyla pavojus visuomenės ar gyvūnų sveikatai;]

(1) и/или  [ -следеће материје које потичу од животиња које нису показивале никакве знаке болести која се може пренети овим материјама на људе или животиње:
(i) кућица од шкољки са меким ткивом или месом,
(ii) следећег добијеног од копнених животиња:
— споредне производе инкубаторских станица,
— јаја,
— споредних производа јаја укључујући и љуске од јаја,
(iii) једнодневне пилиће убијене због комерцијалних разлога ;] 
and/or   [-  the following material originating from animals which did not show any signs of disease communicable through that material to humans or animals:
(i) shells from shellfish with soft tissue or flesh;
(ii) the following originating from terrestrial animals:
—hatchery by-products,
—eggs,
—egg by-products, including egg shells,
(iii) day-old chicks killed for commercial reasons;]
Ir/arba iš šių gyvūnų, kuriems nepasireiškė ligų, perduodamų per produktus žmonėms ir gyvūnams, požymių:
(i) Jūros pilvakojų kriauklių su audiniais;
(ii) Gautų iš šių sausumos gyvūnų:
· Šalutinių gyvūninių produktų, gautų iš peryklių;
· Kiaušinių;
· Šalutinių kiaušinių produktų, įskaitant lukštus;
(iii) Dėl komercinių priežasčių nužudytų viščiukų;]

(1) и/или  [ - споредних производа животињског порекла од водених или копнених безкичмењака осим врста патогених за људе или животиње;]
and/or  [-animal by-products from aquatic or terrestrial invertebrates other than species pathogenic to humans or animals;]
vandens gyvūnų šalutinius produktus iš įmonių arba gamyklų, gaminančių žmonėms vartoti skirtus produktus;]
(1) и/или  [ - материјала од животиња које су биле третиране одређеним супстанцама које су забрањене на основу Директиве 96/22/EК, при чему је увоз материјала дозвољен у складу са Чланом 35(a)(ii) Уредбе (ЕК) бр. 1069/2009;]
(1)  and/or  [-material from animals which have been treated with certain substances which are prohibited pursuant to Directive 96/22/EC, the import of the material being permitted in accordance with Article 35(a)(ii) of Regulation (EC) No 1069/2009;]
(1) ir/arba [žaliavų, gautų iš gyvūnų, kurie buvo gydomi tam tikrais preparatais, kurie yra uždrausti vadovaujantis Direktyva 96/22/EB, kaip žaliavas leidžiama importuoti pagal Reglamento (EC) Nr. 1069/2009 35 straipsnio (a) (ii) punktą;]
II.3            [је била подвргнута топлотној обради, са Fo вредношћу од 3 и више у херметички затвореној амбалажи;]
                [has been subjected to heat treatment to a minimum Fc value of 3 in hermetically sealed containers;]
[buvo apdorotas karščiu, pasiekiant mažiausiai Fc 3 hermetiškai uždarytose talpyklose;]
II.4          [ извршена је анализа случајним узорковањем из најмање пет контејнера од сваке производне серије лабораторијском дијагностичком методом како би се осигурала одговарајућа термичка обрада целокупне пошиљке као што је назначено у тачки II.3 ] 
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II. Sveikatos informacija/ Информација о здрављу/ Нealth information/ 

	ll.a.  Sertifikato Nr./Серијски број сертификата/ Certificate reference number/ 
        
	II.b.


	[was analysed by a random sampling of at least five containers from each processed batch by laboratory diagnostic methods to ensure adequate heat treatment of the whole consignment as foreseen under point II.3. ]
 [atsitiktinai atrinktos mažiausiai penkios kiekvienos perdirbtos partijos talpyklos buvo ištirtos laboratorijoje diagnostiniais metodais siekiant užtikrinti visą siuntos tinkamą apdorojimą karščiu, kaip nurodyta II.3 punkte.]

II.5            је подвргнута свим мерама предостожности како би се избегла реконтаминација патогеним агенсима након  препаде;
has undergone all precautions to avoid contamination with pathogenic agents after treatment;
buvo imtasi visų priemonių, siekiant išvengti užkrėtimo patogeniniais agentais po apdorojimo;

              II.6  напред описана храна за кућне љубимце/the petfood describe above/aukščiau nrodytas gyvūnų augintinių ėdalas

(1) или/ either/arba  [добијена је од преживара осим говеда, оваца и коза/is derived from other ruminants than bovine, ovine or caprine animals. /arba pagamintas iš kitų, nei galvijai, avys ir ožkos, atrajotojų]
     (1) или/ or /arba   [добијена је од говеда, оваца или коза, и не садржи и није добијена од/  is derived from bovine, ovine or caprine animals and does not contain and is not derived from:/ pagamintas iš galvijų, avių ir ožkų žaliavų, bet jame nėra ir jis nėra pagamintas iš:
                    (1) или/ either/arba  [материјала пореклом од говеда, оваца, коза, осим оних који су добијени од жвотиња рођених, непрекидно узгајаних и закланих у земљи или региону који је класификован као регион са занемарљивим ТСЕ ризиком у складу са Одлуком 2007/453/ЕК/bovine, ovine and caprine materials other than those derived from animals born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified as posing a negligible BSE risk in accordance with Decision 2007/453/EC./galvijų, avių ir ožkų audinių, kitų, nei gautų iš šių gyvūnų, nuolat augintų ir paskerstų šalyje ar regione, kuriame pagal Sprendimą 2007/453/EB GSE rizika yra maža]
                    (1) или/ or/arba    [(а) специфичног ризичног материјала који је дефинисан у тачки 1 Анекса V Регулативе (ЕК) 999/2001 Европског Парламента и Савета/  specified risk material as defined in point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001 of the European Parliament and of the Council;/nurodytų pavojingų medžiagų, kaip nurodyta Europos Parlamento ir Tarybos Reglemento Nr. 999/2001 V priedo 1 dalyje]
                                          (b) механички сепарисаног меса добинеог од костију говеда, оваца или коза, осим од животиња које су рођене, непрекидно узгајане и заклане у земљи или региону који је класификован као регион са занемарљивим ТСЕ ризиком у  складу са Одлуком 2007/453/EZ  у којој није било домаћих случајева ТСЕ-а/mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals, except from those animals that were born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified as posing a negligible BSE risk in accordance with Commission Decision 2007/453/EC, in which there has been no indigenous BSE case,/mechaniškai atskirtos galvijų, avių ir ožkų mėsos, išskyrus gautą iš gyvulių, kurie gimė, nuolat buvo laikomi ir paskersti šalyje arba regione, kuriame GSE rizika yra maža, kaip nurodyta Komisijos sprendime 2007/453/EB ir kuriame nebuvo vietinių GSE atvejų; 

                                         (c)споредни производи животињског порекла или производи добијени од говеда, оваца и коза које су убијене, након омамљивања и разарања ткива централног нервног система помоћу инструмента у облику дугачке шипке увучене у кранијалну шупљину  или убризгавањем гаса у кранијалну шупљину, осим од животиња које су рођене, непрекидно узгајане и заклане у земљи или региону који је класификован као регион са занемарљивим ТСЕ ризиком у  складу са Одлуком 2007/453/EZ  /animal by-product or derived product obtained from bovine, ovine or caprine animals which have been killed, after stunning, by laceration of the central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity, or by means of gas injected into the cranial cavity, except for those animals that were born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified as posing a negligible BSE risk in accordance with Decision 2007/453/EC.]]]/gyvūniniai produktai ar iš jų gaminiai nėra gauti iš galvijų, avių ir ožkų, kurie buvo nužudyti po apsvaiginimo, suardant centrinės nervų sistemos audinius ilgu instrumentu, įkišamu į kaukolės ertmę arba  įleidžiant dujas į kaukolės ertmę, išskyrus gautus iš gyvulių, kurie gimė, nuolat buvo laikomi ir paskersti šalyje arba regione, kuriame GSE rizika yra maža, kaip nurodyta Komisijos sprendime 2007/453/EB
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– Напомена/ Notes/ Pastabos

Део I:/  Part I:/ I dalis:

– Рубрика I.6: Особа одговорна за пошиљку у Републици Србији:ову рубрику треба попунити само у случају ако је уверење за транзит робе; може се попунити ако је уверење за увоз робе/ Box reference I.6: Person responsible for the consignment in the Republic of Serbia: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity; it may be filled in if the certificate is for import commodity/I.6 langelis. Asmuo, atsakingas už siuntą Serbijos Respublikoje: šis langelis pildomas tik tuo atveju, jei tai yra tranzito prekės sertifikatas;
– Рубрика I.12:Mесто одредишта: ову рубрику треба попунити само у случају ако је уверење за транзит робе.Производи који су у транзиту једино могу бити складиштени у слободним зонама, слободним магацинима и царинским магацинима./ Box reference I.12: Place of destination: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity. The products in transit can only be stored in free zones, free warehouses and  custom warehouses./ Nuoroda į I.12 langelį: Paskirties vieta: šis langelis pildomas tik tuo atveju, jei jis yra tranzito prekės sertifikatas. Tranzito produktus galima laikyti tik laisvose zonose, laisvuose sandėliuose ir muitinės sandėliuose.
– Рубрика I.15: Регистарски број (за железнички вагони или контејнери и камиони), број лета (за авион) или име (за брод ) информација се мора дати. У случају истовара или претовара пошиљалац мора обавестити улазни гранични прелаз у РС./ Box reference I.15: Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship) is to be provided. In case of unloading and reloading the consignor must inform the BIP of entry into the RS./ Nuoroda į I.15 langelį: turi būti pateiktas registracijos numeris (geležinkelio vagonai arba konteineriai ir sunkvežimiai), skrydžio numeris (orlaivis) arba pavadinimas (laivas). Iškrovimo ir perkrovimo atveju siuntėjas privalo informuoti PVP apie atvykimą į SR.
- Рубрика I.19:користити одговарајући ЦК код хармонизованог система  04.08, 05.04, 05.05, 05.11, 15.01, 15.02, 15.03, 15.04, 23.01, 23.09 или 35.02./Box reference I.19: use the appropriate Harmonized System (HS) code under the following headings: 04.08, 05.04, 05.05, 05.11, 15.01, 15.02, 15.03, 15.04, 23.01, 23.09 or 35.02./ Nuoroda į I.19 langelį: naudoti atitinkamą Suderintos sistemos (SS) kodą pagal šias antraštes: 04.08, 05.04, 05.05, 05.11, 15.01, 15.02, 15.03, 15.04, 23.01, 23.09 arba 35.02.
– Рубрика I.23: За контејнере за расути терет, навести број  контејнера и  број печата (где је применљиво)  / Box reference I.23: for bulk containers, the container number and the seal number (if applicable) should be given./ Nuoroda į I.23 langelį: birių konteinerių atveju turi būti nurodytas konteinerio numeris ir plombos numeris (jei taikoma).
– Рубрика I.25: техничка употреба: било која употреба, изузев за исхрану фармски узгајаних животиња, осим крзнашица и производња хране за кућне љубимце/ Box reference I.25: technical use: any use other than for animal consumption./Nuoroda į I.25 langelį: techninėms reikmėms: skirta kitoms reikmėms, išskyrus gyvūnų šėrimą 
Рубрика I.26 и I.27: попунити у сагласности да ли је уверење за транзит или увоз / Box reference I.26 and I.27: fill in according to whether it is a transit or an import certificate./ Nuoroda į I.26 ir I.27 langelius: užpildykite pagal tai, ar tai yra tranzito ar importo sertifikatas.
- Рубрика I.28:Врсте: изабрати једну од следећих:Aves, Ruminantia, Suidae, Mammalia осим Ruminantia или Suidae, Pesca, Mollusca, Crustacea, бескичмењаци осим Mollusca и Crustacea./ Box reference I.28:Species: select from the following: Aves, Ruminantia, Suidae, Mammalia other than Ruminantia or Suidae, Pesca, Mollusca, Crustacea, invertebrates other than Mollusca and Crustacea./Nuoroda į I.28 langelį: Rūšis: išsirinkti: Aves, Ruminantia, Suidae, Mammalia kiti nei Ruminantia arba Suidae, Pesca, Mollusca, Crustacea, Invertebrata kiti nei Mollusca ir Crustacea

Део II / Part II/ II dalis

(1)  /Непотребно прецртати/ Delete as appropriate / Išbraukti kas netinka

– Потпис и печат морају бити  другачије боје од осталих одредница у уверењу./ The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing./ Parašas ir antspaudas turi būti skirtingos spalvos nei spausdinimo. 

–  Напомена за особу одговорну за пошиљку у Републици Србији ::овај сертификат је само за ветеринарску употребу и мора да прати пошиљку до граничне ветеринарске станице./ Note for the person responsible for the consignment in  the Republic of Serbia: This certificate is only for veterinary purposes and has to accompany the consignment until it reaches the border inspection post/  Pastaba Serbijos Respublikoje atsakingam už siuntą asmuo: Šis sertifikatas skirtas tik veterinariniams tikslams ir turi lydėti siuntą iki pasienio kontrolės posto.


	
Званични ветеринар/ Official veterinarian/ Valstybinis veterinarijos gydytojas


______________________________________________                                      _____________________________________________________________                                                                                                                          
Име(великим словима)/ Name (in capitals)/                                                    Квалификација и звање/Qualification and title /Kvalifikacija ir pareigos                                                                                                        
Vardas (didžiosiomis raidėmis)


Датум/ Date/Data:                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       







